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Clp) Szemle. A századok méhében érlelődő nagyobb 
eszmék csaknem mindig az állodalmak nagy megrázkodta- 
tákay véres dalk által vivják ki magukat; szerencsé- 

azon nemzetek, melyeknek nem a megváltói szerep jut, 
e mint hivei és felfogói a változó század szellemének, al- 
kotmányos fejlődés által honosithatják az érvényre jutott 
világeszmé 

i igszellem ellenállhatlan erővel halad a maga ut- 
ján, actio csak gátolja azt, de ő nem akadályoz- 
Tala söt gatlása által csak azt eszkö zokon 
áttörő eszmék annál eröteljesebben, lnl feltartóztatlanabbul 
rohanjanak előre. 

A tizennyolczadik század rationalis bölcselete, mely az 
ridegsége által megtámadta volt a szentségeket is, má- 
an egy magvat hordozott, mely akkor is megmaradott, 

idön tulhajtásait a század véres küzdelmei és a legitimitás 
fogalma megtörték; ezen mag volt az emberek egyenlősége. 

De e magában szép eszme a durva és miveletlen tö- 
meg hatalmát állitá előtérbe, s azzal a lázadásokat és pénz- 
uralmat, s ezeknek nyomán a zsarnokságot veté legelőbb is 

önmaga elé gátul; a tizenkilenczedik század feladatában áll 
megfejteni az eszme tiszta értelmét, miszerint az ember csak 

nemesitett értelmében egyenlő, egyenlő a miveltség, becsület, 
sz- és más nemes tulajdonai által; de az egyenlőség nem 

azt jelenti, hogy a sertéspásztor dohja le kürtjét, s a helyett 
királyi pálezát álmodozzék kezében. Az emberi egyenlösé- 
get az ő isteni tulajdonai határozzák meg, s a tömeget a 

nek, magasb mi- 
veltségnek, a tiszta jellemnek kell vezérelnie, különben az 
állam fogalma nem létezik, s a társadalom örökös pórhadak 
s pártcsaták Augias istállójává vek 

Midőn a század dogmája, mber egyéni jogosultsá- 
gát kitisztázta, önként állott elé nagyobb, egy szentebb 
individualitás, a nemzet jogosultsága. 

Azelőtt történelmileg kifejlet; nemzetiségek mellett hosz- 
szas szolgaságban sinlettek egyes hebe ek; 
jobbágyrendszer eltöröltetvén, s az egyéni méltóság helyre- 
állittatván, minden egyén, s egyenesben minden nemzet be- 
lépett a jogok sánczai közé, és igy mulhatlanul kele 
vette a nemzetiségek küzdelme, mely egyedül nem nyugo- 

ton hanem egyszersmind keleten is megindult; a mi annyi- 
ban volt természetes, hogy a nyugoti birodalmak compaet 
nemzetiségből állottak; nekiök csak a k érvé- 

m jött kérdés alá, 
csakis Olaszországra nézve, s ott is csak relkodókkal szem- 
ben. Keleten a heterogen elemekből álló birodalmakban az 
egyéni jog kiküzdése a nemzeti jog kiküzdésével van ösz- 
szekötve, s a kiegyenlítés nz követel en komoly meg- 
fontolást, mert ha a sz egyenlőséget is 
kivivta, most annyival inkább eltölt nak ieeé hogy egyes 

évnegyedre 3 ít 
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nemzetiségek felett más nemzetiség uralkodjék, s tőle akár 
nemzetiségi, akár egyéni jogait eltulajdonitani kivánhassa. 

most az idők ujabb mozzanataira tekintünk, ha 
közelebbről Napoleonnak a szárdiniai királyhoz intézett le- 
velét is megfontoljuk, ugy látjuk, hogy egy oly rendszer 
kezd a régibb centralisaló rendszer helyett érvényre jutni, 
mely Európában Svájczot, s a németbirodalmat eddig jó sze- 
rencsével tartotta össze, s mely később kulcsává vagyis in- 
kább irányadójává válhatik a vegyes birodalmak nemzetisé- 

gileg leendő kielégitésének. Da a tiszta confoederatio rend- 
szere a vegyes népekből egy korona alatt álló monarchiák- 
ban még most éppen oly kevéssé látszik biztosnak kül tá- 
madások ellen, a mily kevéssé biztos a belnyugalom érde- 
kében ily népeknél a merev centralisatio. 

Miután két kolossalis hatalom, a szláv és latin, 
sitett nemzeti erőben áll északon és nyugaton, a vegy 
pekből álló nagyobb hatalmak, vagy az apróbb hatalnakból 
confoederált álamok ereje és sulya szükségesnek kzt az 
európai mérlegben. Ezen felfogásnak l 

a közizlet szerint; fenntartja azt árent a magyar frakk- 
jában a német, kabát átjában a ede t oda nem öltö- 
zetek, ene a vállak vagyis az e szükségeltetik- 

Mindenik mostan fennálló birodalommak oly történelmi 
alapja van, melyre politikai eszélylyel és igazságszeretettel 
nagy jövőt lehet épiteni. De e czélra két ura Ikodó jelszavat 
kell egyesiteni „unitis viribus „fiat justitia. 

— Erdélyi gazdazági egyletünk f, hó 7-én tartott tonds 
a titká választmányi ülésében, r azon örömhirrel lepte m 

választmányt, hogy a m as kormány a választmán ega 
lása következtében a helységelőljáróságokat és ufelügyelőket 
azonnal utasitotta a muszka tövis kiirtására, a miért is a vá- 
lasztmány köszönetet szavazott. Ugyanez alkalommal vette a 
választmány Thaor P. moeglini juhászatától a jelentést, hogy 
az t törzenváiból 1857 aprilisben és májusban született 
200 db. ajuh és tenyészkos kerül e hó 15-től fogva 
eladás má, a mit a választmány közzé tenni határozott. A többi 

-
 

ogy 
Törökország, Dánia sat. fenntartását az európai hatalmak 
szükségesnek látják. Ennek következménye az, hogy Német- 
ország megmozdult a confoederatio tág kapesait összébb 
szoritani, s magát a jövőre egyesülése által erősiteni; innen 
van, hogy An elia Olaszországban is nemcsak confoederatiót, 
hanem Victor Emanuel alatt lehető egységet ohajt. 

E helyzetben a jog és nemzeti érzés mostani kifejlett 
állapotában a vegyes birodalmak megmaradása szilárd tá- 
maszt tisztán a belső alkotmányosságban lelhet. Mindezen 
birodalmak koronás uralkodói oly népek felett ral oánai 
melyek saját közvetlen nemzetiségöket számban ülmul 
ják, moralis erében sem állanak azok mögött. t az Tegység 
kapcsa csak az alkotmányos hüség és a dynasticus érzés 
lehet, s e eei a nemzeteknek benső megelégedése. 

Azért azt hisszük, hogy Törökország uj minisztere Me- 
hemed Küpriseli, aligha háladatos utra tért, midőn a porta 
vegyes népü birodalmában egy ntralisaló rendszert akar 
alkalmazni, a min öl konstantinápolyi levelezőnk értesit. 
Merev centralisatio egy közös nemzetiségnél lehet, azt 
egész Európában egyedül Francziaország probálta meg; lát- 
tui annak is, mi lett következménye mostanig, s talán még 
ujabb kövvtken enl is megérhetjük. Centralisált biroda- 
lomban legkönnyebb győznie végre a forradalomnak. 

Ellenben örvendeni lehet azon, ha a kor mányok a me- 
rev gemtvalsats 1 és az 
egyes nemz eniusa szerinti kifejlés Éjat tartják legbiz- 
tosabbnak rdk egységét a népek egyesitett ereje 
tartja ev és a politikai egység nézetünk és felfogásunk 
szerint az erő nem pedig a szinezet egysége, az entóbbi 

az vesthetika körébe tartozik. Erőt pedig csak azok fejt- 
hetnek, kik sem éheznek sem szomjuhoznak hanem ki van- 
nak elégitve. A trónt nem lehet egy erkélynek képzelni, 
melyet okvetlen egyalaku oszlopzat kell hogy fenntartson 
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daközönséget még a következők érdeklik : 
1) A zetekből a gak szakosztály ajánlatára felküld a választ- 
mány Siebenfreund János nagy-szombati hires pomolog hazánk- 
fiának, és a hohenheimi nagyhirű gyümölcs-tenyészde igazga- 
tójának egy-egy meglehetős teljes gyüjteményt hazánk sajátsá- 
gos nemes gyümölcsfajaiból , 
titkár ur , ismertetés végett állitott össze, és Siebenfreundtól 
megszerzi az eladóvá tett 80 faj pulya törzsre nevelt almafái 

teljes gyüjteményét anyafáknak. 2) Elhatározza a választmány, 
hogy az egyleti szőlő metszése után az idén eset! fiatal vessző- 
ket ingyen osztatja ki azon szölős gazdáknak, a kik belőle 
kapni ohajtanak, az egyleti köztelken megtermett egy nehán 
mázsa répát és csicsókát eladóvá teszi mázsáját 30 ujkrjával. 
3) Utasitást küld a választmány Nagy János titkárának, hogy a 
tél folytán Brüsselben tartózkodván, igyekezzék mag ak ala- 
pos tudományt szerezni arról, miben áll Latan franczia vegyész 
azon uj találmánya, a mely szerint a légkörnybeli ammoniakat 
vizbe fogván fel, e vizzel nélkülözhetővé teszi a trágyát. 4) Ha- 
vas József tanácsos ur Pesten jelentvén az egyletnek, hogy 
kadarka vesszőket saját szölejéből küldhet ezrét 6 pírtjával, por- 
tugalliai piros (Oporta) vesszöket is szerezhet jó forrásból ezrét 

10 forintjával, miután e szölök a legjobb piros bort adó szölők, 
az utóbbiak még azon kivül kora érésökkel is ajánlják magokat, 
a választmány ezennel felszólitja mindazokat a szölős gazdákat, 

a kik ily vesszöket rendelni kivánnak , tegyék meg rendelései- 
ket e hó végeig Nagy Ferencz kezelő tkár urnál. 5) Miután az 
eperfatenyésztésre kitüzött dijra még eddig nem jelentette ma- 

át elég versenyző, a választmány jónak látja a bejelentési 

határidőt megnyujtani f. é. deczember vége g. E bejelentések 

hasonlóképen Nagy Ferencz kezelő titkár urhoz intézendők. 
6) Végre elhatározta a választmány , hogy a jövő évben ismét e 
lehető legnagyobb kiterjedésben beállitja a mesterséges takar- 
mánytermesztésre szolgáló kisérleteket, és erre nézve megkéri 
Paget János tagtársat, hogy szándékba vett közelebbi angolor- 

a melyeket Nagy Ferencz kezelő 

BORONKAI MARGIT. 
Történeti regény. 

(Folytatás.) 

Anmna szilárd és hősnőies fellépte által a 
nő-társaság szivében a rémületet elhatározott- 
ság váltotta fel. Egyszerre felzudult az egész 
társaság az ijedelem tétlenségéből, gyorsan 
szaladgáltak végig a szobákon, forróvizet, ol- 
t szurkot és olajnemteket szerkeszté- 

sze, s minden felhasználható ölő és ütő 
nelkösökkl felfegyverkezve haladtak fel a 
falakra, hol már a férfiak verkjtéke és vére 
hullott a munka ala 
— Tárjátok fel a kaakat — hallatszék 

Horka Milos kidltása — ha megadjátok ma- 
gatokat, csak becsületes fen teszünk, 
ha ellentállotok továbbra is, e kastély romjai 
közé leztek eltemetve a mennyien csak ott 
vitézked 
k jog gositott föl rablóhadak, hogy a 

békés polgárokra törjetek ? — kiálta le Jár- 
my — távozzatok falaink alól vagy a ma- 
gyarok istenére, itt hagyjátok mindegyig fo- 
gnlfoka at ! 

g végzé szavait Jármy, Horka Milos 
puskna dördült eá szerencsére roszul czél- 
zott a dühös veze 
— Rosszul noél nyomorult ! – kiáltá 

Farkas pisztolyát a vezetőre irányozva; de ő 
jobban lött mint amaz. 

Horka Milos elesése még dühösebbé tette 
az ostoromot, sürü puskatüzelés vette ismét 
kezdetét. 

— Add e e pisztolyt, megtöltöm én miata 
te 1ősz, s a felrohanókat visszavered – 
Farkas Miklóshoz y gyöngéd női gó s g 
az ifju elbámulya ta Horváth Annát köré- 
ben, ki azonnal nagy ügyességet és bátorsá- 
got tüntetett ki a fegyverek töltögetésében. 

argit, szintén hasonló ügyességgel se- 
gédkezett Jármy mellett, mig klöbbi for- 
Tró szurkot yantás égő folyadékot öntöze 
a támadók 

Boronkay egy tölcséres puskával, vagyis 
kéziágyuval sürüen kartácsolt a tömeg birta 

özé, fegyvere sebre dördülvén mintegy 

mozsárálgyu , s mindennemü szegekkel és 
sértő apfóságokkal megtöltött bleből nem ke- 
vés sebet osztván az ostromló 

na ! kedves hölgy! — k Farkas 
Miklós bájoló segédjéhez — ne tedd itt kocz- 
kára drága éltedet, minket segiteni fog az 
Isten, hogy e kastélyt megoltalmazzuk, de git 
mi lesz ha Annát veszély találja. z ólom go- 
lyónak nincs szeme, hogy meglátván szépsé- 
gedet, ne kivánjon neked ártani. 

— Itt akarok meghalni veletek — szólt 
határozottan Anna 

A lövöldözés keményen folyt, mignem 
végre az ostromló tömegnek sikerült megro- 
hanni a kaput, áthidalván a kastély sánczo- 
latát, mely nehány ölnyi szélesen fogta körül 
az épületeket, s melybe a Maros medréből 
n 
gyobb mélységet képezvén, hogysem uszás 
nélkül átgázolható volt volna 

A valódi és komoly. abb osírom még csak 
most kezdődött; igaz, hogy már mindjárt a 
viadal kezdetén, a mint emlitettük, sikerült 
nehány rácz és hajdunak átuszva a vársán- 
czokat, létrát vetni a falakra, de a kaput 
még megközeliteniök nem sikerült, az átuszás 
esetében lőfegyvereik hasztalamakká is váltak 
volna, de e bajon már segitettek, a Marosról 
egy Tajohidat ugynevezett „kompévot sikerül- 
vén felfedezniök, kérzekeriteniök, a melylyel 
biztos utat hidaltak magoknak a 'kastély ka- 
pujához. 

Hevesen kezdék rombolni a kaput, s al 
bennlevők helyzete a legkomorabb válsághoz 
közelitett. A kapu nem sokára repedezni kez- 
dett, vastag gerendái omlottak, s az ostrom- 
lók betörésére rést engedtek. A bennlevők 
aggodalma tetőpontra hágott, a vár nyiltterén 

A nők is résztvevén a viadalban, a hely- 

tizszeres ellennek sikerrel ellentállami lehetet- 
en volt. 

zet veszélyes alakulásának teljes öntudatával 
irtak. 

rmy ! — szólt Margit - nem tudom 
e pntel esaür oly erőt igényel, s ke- 
zem ugy remeg, kérlek könyörülj rajtam s 
lőjj agyon, gyáva vagyok, hogy öngyil- 
kos sem tudok lenni. 
— Mit akarsz az egekre Margit ?— szólt 

Trmo szerfölötti zavarral, melyet részint Mar- 
ontos kérése, készini a legválságosabb 

helyzet eléggé indokol 
–Nézd nézd már énnek be ők. Ily el- 

lenséggel szembe a hölgynek joga van az 
öngyilkosságh oz. 

Esedezem Margit ! várj az utolsó 
perezre. 
— S ha te addig elesel ? 
— Vedd e gyürüt, fejében egy adag m 

Teze ez megment ha én tovább nem 

E felfedezés Margitot megmentette 
latt a mint lá átszott Anna is sonló 

letágéa állott, vagy tán az utolsó es- 
hetőség felett már előre is volt szó a höl- 
gyek közt, mert Anna kezében el is dördül 
a pisztoly, s ha Farkas a csatatüz között is 
mindvégig a legélénkebb figyelemmel nem 
kisérte volna a hölg et, s az elhatározás e 
komor perczében ts a pisztolyt fel nem üti, 
ott halt volna meg a bájos teremtmény. 

—– Miért gátoltál — szólt mély keserv- 
vel a hölgy, - nem vagy barátom, nem 
gondolod-e mi lesz sorsunk e vadállatok 
között ? 

Farkas megragadá a leány kezét, s szala- 
dott vele Margithoz, s kezen ragadva őt is, 
az előtalált nöknek s egy hü apródjának 
élénken értésökre dka hogy sietve köves- 

öt. é.
 

yorsan haladott mozt vezérelve az el- 
rémült kis társaságot, a é azon szárnya 
felé, mely a Maros partján feküdt. 

várfalon át kisded kalée tárt fel, 
lyen a a folyamból a kastélyba szükségelt 
vizet szokták szállítani. Áttekintett a nyiláson, 

de egyszerre indulatosan kiálta fel: megáll- 
jatok zsiványok ! hová futtok csolnakomma]? 

lek. megálljatok, vagy lelől 
Látva az ifju, hogy 

kat meg nem gi utánuk lött, de sikerte- 
lenül, s a Maros szinén a csolnak villámgyor- 
san Trepült át a tulpardi berek felé. 

A csolnakon jól meglehetett ismerni be- 
kötözött fejével Tóti Jankut s nehán ány 
társát, kik lest állani jöttek a 
rére, talán hogy a leölettek ki és elrablásá- 
ban másokat megelőzzenek. 

—– Hölgyeim ! — szólt kimondhatlan za- 
varral Farkas Miklós, - egy csolnak szo- 
kott itt állani, izés a cselédség rendesen 
vizet merit. Végmenedékül e csolnakra szá- 
mitottam, melyen bizvást kiragadhatom vala 
nagyságtokat a veszély torkából. Sajn nos, ret- 
tenes csapás, hogy ez utolsó védeszköz is el 
van rabolya. De még nincs minden elveszve, 
az ostromlók törnek be a ka pükom végső el- 
szántságunk még Visszaverhel ö Mi h 
czolni fogunk vagy ott halni nk s midőn 
ott haltunk, akkor nekok, kedves gyei 
e folyam vize mé. ly. .. benne tátong a 
ál, s ez megment minden hölgyet a 
gyaláztatástól. 

— Hála Istennek, igy mentve vagyünk ! 
— szólt Anna és Margit csaknem egyszerre, 
s a többi életen kapkodó nő közt ott állott 
a két szép hölgy hidegen s fehéren, mint két 
szép római szobor, mialatt Farkas Miklós ma- 
gokra hagyva a nőket, a csata tüzébe rohant. 

Az szétonlok megvi 
hantak az 

szaggatva a lépetet s keményen tü- 
zelve alá a szabad ablakzatokról. 

— Mit látok amott cspann — kiált 
megrémülve Margit, - egy lovag az ellen- 
séges seregből. Fel vagyayk fedezve. Im a 
vizbe ugrat, s sebesen usztat egyenest felénk 
tartra M. é 

ö kezét rám teendi, a Maros hab- 
jai eret eltemetni - — szólt t Anna. 

szava a csolmakoso. 

csata szinte- 
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mányzati rendszert adni; 

szági uljában sziveskedjék az ott divatozó takarmányfélék mag. 
vaiból az egylet számára egy-egy kisérletre való mennyiséget 
meg zni, és gazdasági észrevételeit avatott tollával okulá- 

sunkra irásba foglalni. Ezek után a gyülés eloszlott 

Konstantinápoly, okt. 23-kán 1859. - Mióta Képrfizi 
a kormány gyeplőit kezeibe ragadta, nagy sürgés és forgás v 
a fényes portánál, a követek, a tolmácsok, a főallamhivatalnokok 
folytonos látogatásokat tesznek , s tanácskozásokat tartanak; az 

fővezér gyakran megy a nagyur látogatására, azt mondják, 
hogy nagyszerüű reformok vannak tárgyalás alatt, melyeknek 
czélja a népet megnyugtatni, s Törökhonnak egészen uj kor- 

egyáltalában Küprüzlünek erélyébe, 
(ki már harmadszor volt a fővezéri széken) ugy a magyur mint 
a nép nagy reményeket helyeznek, s főképen kormányra jutá- 
sának Párisban örvendhetnek; mert tudva van, hogy Ku- 
nrüzl a franczia befolyás embere. 

A Dunafejedelemségek kérdésének gordiusi csomóját a 
/ beratok és protoculumok sem képesek fölbogozni, a százados 

álmából felrázott nép megismerte jogait, s egyáltalában holmi 
,nesze semmi, fogd meg jól"" féle protoculumi karikáturákkal 
nem engedi magát elaltatni; eleinte Kuza körül sereglett 
minden honfi, s szavára kibékült minden párt , mert benne egy 
honszabadítót, egy uj Vashingtont hittek, s mert igen sokat 

ta e, s mert ö igen keveset tett és tehetett : éppen oly 
hamar klordelt le a népbizalom, a mily rögtön az unio va- 
rázsszava hozzá é azt; s most Kuzának éppen azon párt, 

mely ötet ujkori Cincinnatusként fölkereste ismeretlen magá- 
nyában, s a hatalomra emelte, — a szabadelvü, a nemzeti párt, 

lett legdühösebb ellenségévé, s a nem rég dicsőitett Kuza el- 
len a szabadelvü lapok oly fenyegető szemrehányásokat tettek, 
hogy a Kreczulesku szintén mzelmat vesztelt miniszterium 
egyszerre 3 lapot tiltott be, s azon este , midőn ez köztudo- 
áea jutott (f. hó 11-ikén) s hivták az igaz és jó ha- 

akat a Bossel-terembe megjelenni, hogy a kormány ezen 
kes ténye ellen óvást tegyenek. - Következő este 400. 
gyültek össze az emlitett terembe, s az nigzéna és téreken 
Hnagy néptömeg, ormán , le a minisz- 
teriumnmal kiáltásokat hallatott. A erv ezen fenyegető 
demonstratióról értesülve mindenfelől katonaságot állitott fel, 
a külvárosokat lovasság foglalta el, a Cotrothene dombon ágyuk 

miutatták tátongó szájaikat, melyek mellett füstölgő kanóczok- 
kal állottak a tüzérek; Kreczulesku háza előtt, 200 gyalog, s 
a Bossel-terem előtt nagy csapat lovas darabont állitatott fel. 
—– A rendörfőnök felszólitására, hogy szétoszoljanak füly, és 
sértő kiáltásokkal felelvén a nép — a katonaság megrohanta 
öket, s szétoszlatta, a katonaság szuronyt szegezve rohant a 
Bossel-terembe, s a tanácskozó honfiakat csekély ellentállás 
után szétüzte ; 12-én a vezetők közül többnyire népképviselők 
s hajdan Kuza legmelegebb pártnokai mint Rosetaki, Bayares- 
ku, Gerets, Brazianu elfogattak. A város katonailag megszál- 
latott, s számos elfogatások történtek. Tudósitó azt mondja, 
hogy az inzerültsér oly nagy, a szenvedélyek annyira tulcsigá- 
zottak, hogy félni lehet, hogy az oláh fejedelemségek egy vé- 
res polgárháboru elősetejés állnak. * 

26-án a dolma bakcsei palotában rikiáb tartatik, a 
rikiáb pedig oly rendkivüli tanácskozás , midőn a nagyur mi- 
nisztereket, főbb államhivatalnokokat és bizalmi férfiakat magá- 

hoz hivat, 'hogy birodalmi fontosabb kérdések fölött előleges 
értekezéseket tartsanak, hogy tervbe vett rendszabályok, tör- 
vények megvitattassanak; jólértesült egyének mók mondják, hogy 
Küprüzlü a centralisatio nagy eszméjét karolta 

Brusza és Edrine nevet viselő két gözös fregát teg- 

*) A mint már bhkaremfi levelezőnk irja, ezen mipisterrm helyé- 
be egy népszerübb lépett m Szerk. 
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nap érkezett meg Angolhonból, még más 8 van érkezendőben, 
ezek a eketetengeri török lottilát alkotandják (a párisi egyez- 
mény értelmébe 

A „Mon ke de Varmé"-ban Shamylról és családjáról igen 
érdekes adatokat olvastam, s mivel nem kétlem, hogy mindenki, 
kit ezen hös nép s annak nagylelkü vezére érdekel , - eze eket 
érdekkel olvasandja, közlöm 

Shamyl egyetlen Rával utazik Tombowski, Baritianszky 
segédje kiséretében; családja többi tagjai Temir-khán-Shurába 
(dagestan-kerületi fővárosba) vitettek, hol a czár határozatáig 
maradni fogna 

Sham vlnak három neje van, két fia és három leánya, idősb fia 
meghalt. Tézen fiatal élete egész regény. 1835-ben az oroszok 
véres harcza után bevették Anulkó erődöt, hol a proféta vezér 
akkor lakott; Shamylnak sikerült menekülni , de idősb fia De- 

samal-ed-din , ki akkor 9 éves volt, s daczára fiatal korának 
oroszláni bátorsággal harczolt - az oroszok kezébe esett. Sha- 
myit igen leverte ezen esemény , s szeretett neje Patimate (De- 

mal-ed-din anyja) három hónap mulva bujában meghalt. — Az 
elkegeredetk lelkü atya második fiát Khazi-Mohamedet a vedeni 
mecselbe vezette, s megesketé, hogy mihelyt 20 évét elérendi, 
testvére kiszabadítására mindent elkövetend. 

1854-ben julius 5-én Khazi Mohamed esküjéhez hün 3000 
harczost maga mellé vevén elindult testvére kiszabaditására , s 

váratlanul beütvén Georgiába a tsinodálok várát meglepte, be- 
vette, s Tehavtchoadzi és Orbeliani herczegnöket (XI. György 
az utolsó georgiai király unokáit) elfogta; ezek szabadon bocsá- 
tatása fölteteleül pedig Shamyl Dcsamal- ed- din visszaeresztését 
tüzte ki föltételül, mire a czár reáállván zelamyl első szülöttje 
1855. márczius 11- kén visszatért a Kaukazu 

mal-ed-din á czár rendeletéből igen kitünő katonai 
neveltele nyert volt, s századosi rangban volt az orosz hadse- 
regbe alkalmazva, s e mellett szerelmes volt egy előkelő csa- 
lád leányába, de a honvágy s a szabadság szava erősebb volt 
szerelménél, s ő visszatért atyjához, de hat hónap mulva sze- 
relmi bú kifejlesztette szárazbetegségben meghalt. 

Shamyl fényes sirt emeltetett neki a vedeni mecsetben, 
melyre a koránnak egy az atya és fiui szeretetet tárgyaló ver- 
sét vésette; Dzsamal-ed-din atyjának reménye volt, ö Shamyl 
kedves nevelőjétől, kinek nevét is viselte, oktattatott a szufizmi 
nban. 

lnak Patimatétól még más két fia volt, a már emli- 
tettek : Khazi Mohamed (most 24 éves) és Mohamed Shabi (most 

19 éves.) – Ugyanezen szép és nevezetes nőtől két leány a 19 
éves Napizete, és a 17 éves Patimeté. 

Shamylnak most három neje van, az 1-ső Zaide (kedvencz 
tanitója Dzsamal-ed-dinnek leánya) éttől egy 12 éves leánya 
született, kit Najavaténak hivnak, 2-dik neje Shuanet (örmény 
eredetü) kitől egy anyja nevét viselő 5 éves leánykája van. 3-ik 
neje a 24 éves és gyermektelen Anicza. Shamyl nejei és gyer- 
mekei mind kitünően szépek. 

Shamyl igen egyszerüen élt, minden fényüzés számüzve 
volt lakából , harcztől szabad idejét népe kormányzása és tani- 
tására fordította , családja körében a koránt olvasta és magya- 
zázta, igen szerette a városok és falukban szónokolni, hol sza- 

badságot és vallást tárgyazó beszédei mindig nagyhatásuak vol- 
tak. O. B. - 

9. A tegnap végbe ment Kazinczy- 

ünnepélynek helybeli lapok által közölt leirásához semmi hozzá- 
tenni velónk hen levén, csak az azt követő diszlakomáról , mely 
4 pfrt részvény mellett a az „Európa vendéglő nagy termében 
tartatott meg, kivánunk némi, Erdélyt közelebbről érdekelő rész- 
letek érintésével emlékezni. - Az ebéden kétszáz embernél 
több volt jelen, a főváros és ország főnemeseiből, iró- és mü- 
vészvilágából s egész értelmiségéből. A második tál után De- 

Pest, okt. 28- án, 185 

zsewfy Emil, mint a lakoma elnöke, felállásra szólitotta a kö- 

zákéa s poharat emelt császár ü felségeért és az egész csá- 
zári házért. Erre Patikarius zenekara a Rákóczy indulót játszta 
ly lelkes tapsokkal fogadtatott. Majd Deák Ferenc z, Szé- 

cheny Istvánt, a haza nagy fiát éltette, s vele az egész vendég- 
sereg harsány éljenekbe tört ki. Néhány percz mulva Török János 
felállott, s kijelentette hogy e felköszöntés a grófnak m már tá- 

viroztatott. E jelentés átvillanyozta a jelenvoltakat. —rTöbben 

is szólottak. Erdély részéről Medgyes Lajos mondot egy 

rövid de velős és szellemdus felköszöntést. Emlitette azon benyo- 
másokat, melyeket Kazinczy erdélyi utjában érzett, Kazinczy, 

kit a nemzet a jelen ünuepély által a szentek sorába igtatott;— 
s hogy kereste fel a tehetségeket a palotákban és szalmafödelek 
altt. Ő volt, a ki az irodalom közös kincsében a két testvér-hazát 
szellemileg legelőbb egyesitette. Innen folyólag e szellemi test- 
vériség és közreműködés állandóságáért üritette poharát, a 
gyülekezet lelkes éljenzése által kisértetke Végre Deák még 
egy imádságra hivta fel a honfiakat. ,, omának vége: 
imádkozzunk. Nekünk most k egy imádságunk 
lehet: éljen a hazalt A közönség megindulása még egy zo- 
kogó éljenben tört utat magának, s avval a gyülekezet a nemzeti 
szinházhan tartandó diszelőadásra sietett, mely 1/2 hétre más 
ünnepélyes nemzeti ruhába öltözött, roppant számu közönségtől 
volt teli. Tóth Kálmánnak Feleky által feszesen szovalt s erőlte- 
tett menetü verse hidegen hagyta a közönséget, ellenben Tompa 
nalra tett költeménye nagy benyomást tett, s Vörösmarty „Á k 

at"-a mindvégig hatással adatott. 

Marosvásárhely, okt. 13 CVége.) - A kiállitás főezélja 
volt, hogy Erdély földjén otthonos éghajlatát szerető s igy 
Hysznce háladatos oly gyümölcs fajok tenyésztessenek, sza- 
poritassanak, melyek izlés és gazdászati szempontból is külö- 
nösen és biztosan ajánlhatók; e végett a gyümölcsbiráló , vizs- 
gáló bizottmány egy gyümölcslajstromot szerkesztett a tenyész- 
tésre leginkább ajánlható honi és külföldi alma és körtefajokból 
jegyzetkisérettel, hogy azokból oltóágak kölcsönösen hol talál- 
hatók: A lajstromot évenként kiigazitva, bővitve mindannyiszor 
kinvematni erős szálede kük. 

egységre né a gazdasági-egylet fölkéretik, hogy 
a különféle gyumolcsfajok vidéki elnevezését egy megáltitott 
névre visszavinni lehessen, azoknak ismertető , megkülönböz- 
tető szinök , alakjok és tulajdonságokat rendszeresen megálli- 
tani méltóztassék, hogy ezek alapján az egyformaságot bár 

megközelithessük. 
zellen hasznait illetőleg, jólesett lelkünknek elálkoznni 

azon förflak arczaival, kiket ugyanazon nemes szenvedély fog- 
lalkodtat, kik munkás példaadás, önfeláldozásukkal e foldet 
késő unokáik számára áldottá, gyümölcsözővé kivánják tenni. 
Mennyi eszmecsere, tapasztalás volt e tárlaton kölcsönösen 
közölve, mennyi apró, jóizüű idevágó történetet hallánk elbe- 
szélni. E találkozásokra kedvesen fogunk visszaemlékezni s 
még soká emlegetni a tárlati gyümölcsök ragyogó, tündéries 
szépségét egy Dr. Csiki téli fehér kálvil almáját, egy gr. Beth- 
len astrakámi almáját, egy gr. Lázár Móricz öszi piros kalviljét. 
Mily ügyszeretettel rakta ki Dániel almáit, mi lelkesült öröm- 
mel jótt az ősz Sófalvi a tárlatba, mily tikosan örvendett Nagy 
Ferencz és Tisza e diadalmakon. 

Algyógy, okt. 25-kén, 1859. A rablókra és gyilkosokra 
a szászvarosi kerületlben rögtönitélőszék van felállitva e hó 

26-kától kezdve. Az elfogott 17 rablókból, három nem tartózva 

a rablókhoz, el vanbocsátva, három pedig 1849-ben császári hiva- 

Fülep József nyugalmazott országos k. aligazgató is e nem 
szenvedélyének lett áldozata, oltás alkalmával egy létráról leesvén lába 
itörött, mely később halálát okozá. 

kérdé — Igaz ! igaz ! a halál megment - mondá 
Margit. 

Vajha megmentette volna szegény hölgyet! 

E jelenetnél egy kevéssé állapodjunk meg, 
s hogy cselekvényeink ne csak mint egy „Deus 
ex machina" álljanak elé, kisérjünk figyelem- 
mel egy a kastély válságos helyzete közt 
álló vendégei közöl az ostrom kezdetén jó 
mikert elébbállott egyéniséget. 

ippay Balázsnénak a mint már emlitök, 
szerteknm sikerült kn a Marost, 
a mennyire csak az általa igénybevett rácz 
ló ereje eme valóban lóhalálában rohant 
Nagy-En 

Teljes allelé , mitsem figyelve a 
menekült s mindenféle lakókkal telt város 
sürü népességének gerjeszáelt amt skgára 
s a bizarrsága mellett az átázás miatt is sa- 
játságossá vált öltözködése által vont 
kedélyes észrevételekre; — haladott egyene- 
sen egy mellékutezában álló emeletes épület- 
hez, hol leugorva a lóról, s saját sorsára biz- 
va azt, sebesen haladott 'fel a keskeny lép- 
csözeten, s nyita be egy férfiasan butorzott 
szobába. 

—- Ne hadonázz a karddal a puszta légben 
Lodi uram, jobb foglalkozásra hol 
meglehet, hogyha parancsszavad n fog 
hatni, sz. lyáddet igénybe veheted! — sot 
Lippayné a mint a terembe lépett, hol egy 
szálas s igen daliás fiatal férfiu éppen kard- 
eyakorlatal üzte unalmát. 

ass sszonyom ! kegyelmeddel 
mindenütt összevezet ai szerencse. Mi jó ügy 
hozta e városba ? – szólt a fiatal ember, 
szabblyridt egy magas k helyezve, me- 
yen szétszórt rendetlenségben pisztolyok, 
eyk handzsár s hadi öltözék valának 
látható 
– Kjekve jöttem, ki vagyok fáradva, rö- 

viden szólhatok. Uram ! csapataid megtámad- 
ták Boronkay apahidi kastélyát, s kétségbe- 
esett harcz foly köztük s a védők között. 

n
 

— És mi csodálatos van ebben ?— 
némi egyszerü bámulattal a férfiu. 

- Semmi különös, de a leglovagiasabb 
erdelei lá ifjuság élete van koczkáz- 
a, kikne mint életem megmentőinek 
ke egész elettel tartozom. Esedezem uram 
ha valaha saját vagy férjem kölcsönös szol- 
gálatára számitani akarsz uram 
sless lóhalálában és oldozd fel azon kastélyt 
az ostrom alól. 

Helytelent kivánsz asszonyom ! — szólt 
Lodi, — és ugy hiszem nem lesz helyen ki- 
vül tudtodra adnom, hogy azon megtámadás 
és ostrom nincs hiremen kivül. Régóta sze- 
met szurt a fővezér előtt is azon fenyegető 
biztonság, mely közt magokat e lázadozó or- 
szág legpártosabb fiai érzik az apahidi kas- 
télyban. Azon büntanya el nem kerülte a leg- 
magasb figyelmeket, habár a vár ura a ra- 
vasz diplomata elég furfangossággal tudta 
mindig elsimitani a körtlötte tornyosuló gyanut. 

h uram ! az ily okoskodás mitsem 
ér, itt tettre s nem beszédre van szükség. 
Tiz meg tizezerből álló fegyveres erejével a 
fővezér nem jöhet aggodalomba akármi fe- 

t, a mit tizenkét férfin tervelni képes az 
apahidi kastélyban. 

(Folytatjuk.) 

KIRÁNDULÁS BRUSZÁBA, 
ó orban Halazs-tól. 

(Folytatás.) 

Azon öreget, ki nagy Hunyadink csatáiról 
regéle, (melyre a Közlöny szerkesztősége figyel- 
meztete) hiába kerestem, midőn utána kérde- 

zősködtem,a szomszéd temetőben egy hantra mu- 

tattak, és én elmenék oda , és leülék, és elme- 
rengtem, s gondolkodtam, s nem tudám , hogy 
mi volt az, mi ez elhagyatott, és senkitől nem 
ösmert mohlepte sirhoz vonza, mi vala az , mi 
szivemet elnyomá, mi szemeimbe könyeket 

csala, te valál az oh, ki itt ez öreg lantos fele- 
dett hamvai felett eszembe jutál, te valál imá- 

dott s rég nem látott hon, ki emlékem előtt fe- 
lötlék, te valál fájdalmaidban is édes honvágy, 
ki könnyeket loptál ki szemeimből, hisz ez öreg 
te rólad regéle, a te hős, a te szabad, a te nagy 
korod dallamait hallatá n, e nagyszerü termé- 
szet ölében, hisz az én szívem megérté néma 

sirod őrének — a kiprusok árnyában rejtődzött 
gerlének – nyögdécselő panaszát; vén lantos, 
ki családtalan, ki egyedül bolygál a világon, kit 
kegyelemből egy idegen eltemete, hogy hullá- 
dat a kutyák ne hurczolják szét, im eljöve egy 
idegen messze tájról, s temetődre a részvét, az 

emlék könnyeit hullatá; nyugodj békében sirod- 
ban, melyet egy hontalan a honvágy keserü-édes 
könnyeivel öntöze, hogy e könnyekből fakadjon 
hantodon sirvirág. 

nnen délre van a Gesztenye erdő, egy 
igen látogatott hely, itt buzog fel a hires Nika- 
sza forrás, melyet szultán Emir (kiről türbéjé- 
nek leirásában beszéltem) botjának érintése által 
fakasztott. 

Egy kissé alább van a gyöző havasa (Gházi- 
dagh) alatt, - mely nevét onnan vette, hogy 

szultán Orkhán innen intézte Brusza ostromát, — 

Teferics, egy szép kinézéssel biró természe- 
tes gesztenye park. 

Még igen szep és kedvencz séta-helya Gök 
dere (égi völgy) ez egy az Olymp hegyei kö- 
zül kitörtető havasi folyócska által ásatott szük 
volgy; a szilaj patakocska több zuhatagokat ké- 
pezve, többször eltünve s ujra előjöve kaczér- 
kodik végig ezen szük sziklás völgyecskén; 
bedjee egy temető kipruszai alatt van a Jildisz 

kavé (csillag kávéház), egy igen látogatott hely, 
s felette az Olymp szikláira fektetve Unkiár 
kioszk, a szultánnak gyönyörüű kinézést nyujtó 
mulató pavillonja. 

ruszai meleg források a várostól észak- 
ra a Kalabak dagh (az Olymp első lépesjzetőn 
keleti lánczolata) alatt buzognak fel 200-430 
láb magasságra a tenger felett. Az elét opr- 
tozatban 5 ferdő van, melyek számos kupjaikkal 
igen festőileg néznek ki a távolból; legfelül van 

a két Kükürklü (büdösköves) a nagy és kis 
Kükürklü; az elsőnek épülete igen szép dsame- 

keánja (vetkező szoba), igen nagy és tágas, mel- 
lette van közvetlen a kis Kükürklü, melynek 
udvarán egy nagy kiterjedésű vendégépület van, 
hol a ferdői vendégek (jó drágán) szállást fo- 
gadhatnak. 

Ezen két ferdő forrása ugyanaz, s a két fer- 
dő között buzog fel oly nagy mennyiségben, 
hogy egy óra alatt 53 iloremmo vizet ád; 
melegsége 30—–90 fokig; alkatrés 

10 gramme vizbene 
Konyha s 0,453. 
köiszer szónsaványós mész 1 e80. 
Kéns. mész 237 
Keserü só 2,350. 

Kén hydrogen 3,321, 
Szénsavany 4 13520. 

A kükörlii forrást a a görögök különös tisz- 
teletben tartják,s kétszer évenként bucsujárattal 
látogatják meg, ekkor a vallásból kereskedést 
üző görög papok kihordják a sok izléstelen szent 

épet, s a hivők flléreit kicsalják zörgő per- 
selyeikkel. 

A traditio azt mondja , hogy szent Patrikot 
egy római procunsul ezen buzgó forrásba do- 
batta, s ezen vértanu halálát ünneplik a forrásnól 
Egy kevéssel alább van a nagyszerü ika p- 
1idzs a, Brusza legnagyobbszerü ferdője, melyet 
nagy Szolimán (ki itt köszvényből gyógyult 
ki) rendeletéből Busztem pasha fővezér épitett 
saját költségén. 

Ezen ferdő dsamekiánja (vetkező terme) 
nagyszerüű két gyönyörü kuppal koronázott nagy 
hosszu terem , közepén egy nyolczszögű már- 
vány tócskával, melynek közepén egy tulipánt 
alaku medenczéből 8 csöven csorog folytonosan 
szünet nélkül az Olymp kristály nedve, körül 
mindenütt nyugágya 

Innen egy nagy kup által fedett szuluklikba 
megy az ember, mely a ferdő előterme nevét- 
mely snnyit tesz hogy vérpiros , — arról veszi, 
hogy itt szokták a betegek n oal vétez bdg 
tatni s küpelyeztetni. - Az egész fejér már- 
ványnyal van kipadolva, közepén egy igen szép 
kuttal. 

(Folytatjuk.) 



—
—
—
—
—
—
 

képviselőt hazánkban öss 

1t Boér novezetüt gyilkolták s rabolták ki, az ellenők 
tlbareszola szerint; 14 az elfogott rablók közül a dévai bör- 
tönben van, s azok közül egyik már töbször nyilvánitotta, hogy 

ök ölték meg és rabolták ki rákosdi százados Czintait szeptemb. 
15-én, nem mint irva volt 22-én, s azután hogy megölték és 
kirabolták, több részekre oszlottak, egy része ment a temesi Bán- 

ságba, más része a Bánsághoz közellévő falukba Holgyára és 
Bástyára a honnét jöttek volt. A rablók számát mint legelébb 
irtam, 35-re teszik most is. 

Közelebbről Borberekbenegyrokonomat látogattam meg s 
ott megtudtam, hogy t. cz. Sz. I. ur, a borbereki szegénysorsu 
magyaroknak hirlapot, a „Hirmondót jártatja. Kicsi áldozat, 
de dicséretet érdemlő , mert a fölvilágosultságra nézve nagy 
hatással biró, s én lelkemből örvendek, hogy vagynak olyan ne- 

meslelkü emberek, kik a szegénysorsu magyarokon, kiknek most 
legmostohább sorsuk van, segitni kivánnak. Hány gazdag s jó ál- 
ásu ember van, a ki ő maga sem jártat hirlapot, pedig ha tudná 
hogy a hirlap nem idővesztegető mint ő hiszi, hanem a fölvilá- 
gosultság s a haladás egyik legnevezetesebb fáklyája. Kinek 
nincs módja minden ujabb könyveket megszerezni, szinházba 
járni, olvasott mivelt körökben megjelenni s a világ nevezetes- 
ségeit szemeivel látni s hallani, ha még egy hirlapot sem olvas, 
ugy elmarad a világtól, hogy utoljára ha megfordul olvasott mi- 
velt körökben, nevetség vagy szánalom tárgya lesz. Hazafiui szent- 
kötelessége minden jó hazafinak az irodalmat, de mindenesetre 

a magyar irodalmat pártolni, s igyekezni hogy a szegénysorsu 
magyarok is felvilágosult emberek legyenek, hogy a hazának, s 
nemzetiségnek előhaladását törekvők legyenek elősegiteni. A 
magyarnemzet s a magyarhaza javára s fölvirulására ne sajnál- 
jatok gazdagok, s ti kik egy pár forintot nélkülözhettek, egy hir- 
lapot a szegénysorsu magyaroknak is juttatni, s legyen munkás 
minden fölvilágosult ember, hogy alakuljanak olvasó társaságok, 
a hová a szegény is bémehessen. Kerületünkben még mind foly 
az adó nem fizethetésiért, a Szászvárosra vitt marhák árverezte- 

tése, a mult szonbaton is egy csomót adtak el. 

Ujdonságok. 
—- A hg primás Scitovszky ő fmga jubileumát Esztergomban 

nagy fénynyel inneplék meg, miről a magyar hlvatalos lap többek 
közt igy ir : 

Jelentésünket Albrecht Főherczeg Főkormányző Ur Ő 
császári Fensége mint Császár Ő Felsé képviselőjénel 
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hogy sz.István bölcsőjében annak szent intézmény tergomi 
főpapi szék eredeti valóságában és jelentőségében fönn áll, s 
annak fénye, jelentősége a mai ritka ünnepélylyel oly jelesen 
emeltetik, szilárdittatik 1 - És a zene és ágyuk szava öszhang- 
zásba fönnen emelkedett a magasba. Az egész ünnepély a leg- 
szebb rendben, legépületesb lelkesedéssel és legméltóbb fény- 
nyel szerencsésen ment véghez, a rendkivüli fényü diszlakomával 
együtt; mely az egyházi ünnepély után következett. E részben 
mint legmagasztosb mozzanatot emelték ki azon áldomást, melyet 
Albrecht Főherczeg Főkormányzó Ur Ő császári Fensége, 
mint Császár Ö Fels ége képviselője magyar nyelven mon- 
dani méltóztatott, s mely az összes jelenvoltakat magas lelke- 

sültségre ragadá. Ö cs. Fensége áldomása gy hangzott: „Ő csá- 
„szári királyi Apostoli Felsége nevében és parancsára Eminen- 
„tiád ötven éves papi müködésének napjához legőszintébb sze- 
„rencsekivánatokat hozok. Legkegyelmesebb Felséges Urunk 
„nevében, –valamint a jelenlevők érzelmeit kifejezve—szivem 
„mélyéből mondom : Isten éltesse Eminentiádat még sokáig.46 

— Négy magyar mágnás, Józsika, Májláth, De- 
zsewfy és Széchenyi egy emlékiratot szerkesztettek, s a magas 
miniszteriumnak be is nyujtották volna hazájok állása és óhaj- 
tásairól. Igy jelenti a „D. Allgemeine Ztg., a mely azon hely- 
zetben van, hogy az emlékirat kivonatát is közölheti. A négy 
mágnás, a kik az ó-conservativ párthoz tartoznak, követke- 
zőkben fejezik ki nézetüket : A magyar királyság constitutiójának 
és municipalis szervezetének visszaállitása. A magyar birodalom 
régi törvényes önállóságának kinyilatkoztatása. Visszaállitása a 
magyar udvari cancellariának, egy udvari cancellárral, a kinek 
helye és szavazata legyen a birodalmi tanácsban. A kormányzás 
önállósága. A magyar nyelvnek mint ügyleti és tannyelvnek 
megállapitása. Ezen rendszabályok a nevezett négy ur vélemé- 
nye szerint, még ez országgyülés egybehivása előtt életbelépte- 
tendők. Azután fogna összeülni Budán az országos képviselet, 
mely tanácskozásait tartaná. A memorandum e szavakkal vég- 
ződik : a következés meg fogja mutatni, hogy a constitutionalis 
föderativ, a pragmatica sanciio értelmében és szabálya szerént 
helyreállitandó kotelék kifelé több erőt és benn nagyobb jollétet 
biztosit, mint a franczia jakobinusok által feltalált centralisatio, 
a mely most ott átok gyanánt sulyosul a királygyilkosok uno- 
káira." Ezen hirre nézve, melyet már hazai német ajku lapjaink 
is hoztak, a Pesti N. következőleg nyilatkozik : 
Többfelől fel vagyunk hiva, felelnénk azon epés czikkekre, 

melyek némely bécsi lapokban a magyar dolgokról, az általo 

megérkeztével kezdjük. 5-én, miután déli 10 órakor a papság 
testületileg ő eminencziájának hódolatát és szerencsekivánatait 
megvivé s azután a hatóságok és a vidékiek tisztelegtek : délesti 
4 órakor a vendégek és nép részint Eminentiája palotájában, 
részint az előtti téren összesereglett, mig a hidfőtől kezdve egy 
oldalt Esztergom vármegye minden helységének képviselői saját 
zászlóik alatt egyfelől, egy vadász század másfelől zenekarával 
sorfalakat képeztek, a tanulóifjuság pedig tanárjaival együtt a 
Dunapartra kivonult; a hid végiglen fel volt zászlózva, a basili- 
kán óriás lobogók lengtek, az ős várfokon pedig egy nagyszerü 
fölzászlózott árbocz pompázott, és az érseki lak környékén min- 

den ház lobogókkal ékeskedett. Szinte 6 óra volt, mikor az ösz- 

szes harangok zugása — e tisztelet az Apostoli Fejedelmet és 
zokás szerint megilletvén — a nép él- 

jenei az előlovagló primási huszárok után és lovas csendőrök 

tisztelgései kezt Ö császári királyi Fensége diszes ki- 
séretével megérkezett s a primási kis palotába szállván, nyomban 
Ő Eminentiája és az egybegyült fő és alpapság által, majd az 
országnagyok, katonaság, tisztviselők és polgárság által hódo- 
latteljesen üdvözöltetett. 

Fél tizre beharangoztak, a mikorra, fogat fogatot érvén, a 
templom megtelt. Ott voltak az egri, kalocsai és fogarasi (erdélyi 
görög) érsekek, ott 16 honi megyés püspök (köztük 3 egyesült 
görög), ott az erdélyi és bukuresti püspökök, a Benczék főapátja, 
a prémontréiek és zircziek prelatusai, minden szerzet főnöke, 

számos káptalan küldöttje, sok apát és prépost, esperes, plébános, 
szerzetes, tanár és mindenféle papok százai ; ott volt mágnásaink 
és főnemeseink ritka sokaságu csoportja, ékes nemzeti öltönyök- 
ben, köztük Apponyiak, Károlyiak, Zichyek, Pálffyak, Eszter- 
házyak, Szécsen és Szécsenyiek, Viczay, Szapáry, Karácsonyi, 
Wenkheim, Valdstein, Cziráky, Nádasdy, Forgács és több más 
öscsalád jeles ivadéka; ott volt a magas miniszteriumból gróf 
Thun cultus és közoktatási miniszter ur; ott volt a cs. k. fökor- 
mány és helytartóság képviselve; ott volt a tudományos magyar 
egyetem igazgatója a négy kar dékánjával; ott voltak a Magyar 
tudom. Akademiának és Szent-István-Társaságnak szép számu 
képviselői; szép sora a diszes katonai rendnek; ott volt több 

megye fonáke, több város jelesen Pest, Buda, Komárom, N.- 
Szombat, Pozson, Esztergom, Selmecz - küldöttsége; ott az 
ájtatos népnek roppant serege. És megszólaltak az ágyuk, meg 
a város harangjai, és messzünnen fölhallatszott a nép ünnepi 
szivzenéje s ezernyi éljene, mert ő Eminentiája karvezetőjével 
(manuductor) a bécsi bibornok-érsekkel 6 fogatu hintón közele- 
dett. Előtte ősi szokás szerint gróf Forgács Agosten eszter- 
gomi kanonok, délezeg és gazdagon diszitett paripán elővivén 
az apostoli keresztet. 

A főpapok által a basilika kapujában szentelt vizzel fogad- 
tatván, azonnal a Seyler Károly jeles karnagy által 4 hangra 
szerzett hymnus énekeltetett, s mi Badács kápolnájába léptünk, 
hol a két bibornok miseöltönyeit fölvette volt. 

rre az egész papság a basilika ajtajához ment, - mely 
előtt két sorban és két zászló alatt a nagy-szombati érseki con- 
victus növendékei nemzeti öltönyü (kék, ezüst zsinóru) ifjai 
tisztelegtek, s alant a katonaság sorai valának, a Fejedelem 
fönséges képviselőjét, ki szintén diszes hatfogatu hintóban kö- 
zeledet, szentelt vizzel üdvözlendő. 

Fensége jobbra a menyezet alatt 
disztrónusán foglalt helyet, balján adlatusával. Szemközt voltak 
a pontificans stallumai, 

körül a nyitrai és váczi püspökök tisztelegtek; a stallumok 
jobbján az érsekek külön ülőhelyei valának; az oltárral szemközt 
a megyés p 4 lának infulákban saját szerpapjaikkal; és 
a szentély padjaiba 1d sorakoztak a fővendégek, mig a basilika 
rotundája elején az alpapság és körüle a tömérdek nép. Mindez 
oly nagyszerüű és magasztos látványt nyujtott, milyet az élelben 
ritkán, igen ritkán lehet látni. 

Fölhangzott a „Te Deum laudamus" s az ájtatos lelkek 
ezrei főpapjokkal együtt forró hálát adtak a Magasságbelinek, 

gy ó conservativ*4 párt kivánatairól stb megjelentek. 
Részünkről feleslegesnek tartunk e részben minden polemiát. 
Nem reméljük azon urakat megtérithetni. Legyen elég ezokból 
nem az ő, hanem az általok félrevezetett közönség felvilágositá- 
sára, egyszer mindenk gjegyeznünk, hogy már magok a 
tények is, melyekre okoskodásaikat épitik, merőben alaptalanok. 
Magyarországon ugyanis, mint egy izben már megjegyeztük, 

1848 előtt voltak ugyan pártok és különböző nézetek a reform- 
kérdések felfogása korül: de e pártok, azon nagy átalakulás 
következtében, melyet hazánk szenvedett, elenyésztek; s jelen- 
leg minden nemzeti fontosságu közkérdések körül lén vyegileg 

teljes egyértelmüség uralkodik, alárendelt részletek lehetvén 

csupán, a mi é ltérések kozl k. A „conservativ" mikre 
párt emlegetése ez okból, midőn magyar ügyekről van szó, oly 
dolog, melynek viszonyaink közt nincs semmi értelme. Nem ke- 
vésbbé alaptalan mindaz, a mit az általok ugynevezett „ó con- 

servativ' férfiak programmjából ausztriai és némely németor- 
szági lapok idéztek. - A legnagyobb határozottsággal mond- 
hatjuk, hogy azon négy magyar ur, kiknek neveit az érintett 
lapok emlegetik, semmi ilyen részökről készitett programmról 
nem tudnak semmit; hogy ilyes programm általok benyujtva 
nem volt; s ha az emlitett magyar urak egy vagy más alkalom- 
mal kivánatokról beszéltek, nem valamely conservativ párt, 
hanem az összes nemzet kivánatait tolmácsolhatták, melyekről 
a bécsi lapok szerkesztőségei is meggyőződést szerezhetnek, ha 
nem restelnek Magyarország bármely vidékére leutazni, s a 
honpolgárok bármely osztályát megkérdeni. 

— Felszólitás a szamosfalvi idomitó inté- 
zet alapitóihoz! Több nevezetes intézendők, de főkint a 
felfogadott idomárunkat Lowt Aradon ért szerencsétlenség, ok- 
vetlen szükségessé tevén egy részvényes gyülés tartását, bátor 
vagyok alapitó társaimat fölkérni, hogy november 22-kén dél- 
után 4 órakor a kolozsvári nemzeti casinó teremében értekez- 
letre megjelenni önérdekükl iveskedjenel 

sza László. 
y ifju tanár, ki közelebbről érkezett külföld- 

ről városunkba vissza , ajánlkozik uri házaknál kisebb-nagyobb 
fiu- vagy leánygyermekeknek magyarnyelvben, magyariroda- 
lomban , földrajzban, nemzeti- és világtörténelemben , termé- 
szettudományokban, számtanban stb. magán oktatást adni. Ta- 
nitási-rendszere gyakorlati, egyszerü és világos. Ajánlkozó 
iránt bővebb utasitást a szerkesztőség adand. 

– A magyar tudom, Akademia nov. 7-iki ülésé- 
ben az értekezések kezdete előtt Kubinyi Ágoston ur egy ne- 
hány szóban inditványozta, hogy az Akademia az erdélyi 
Muzeum alakitó gyülésé á bb bizottmányt küldjön, jeléül 
a barátságnak és testvéri szeretetnek, mely Magyarországot 
Erdélylyel összeköti. És jó volna a bizottmányt ma már kine- 
vezni, és tagjainak számát Kolozsvárra jelenieni, hogy ott a 
vendégek szállásáról jobban gondoskodhassanak. Ezen indit- 
vány folytán az alelnök b. Eötvös J. ur, ki az érintett alka- 
lomra maga is Kolozsvárra megy, Kubinyi, Danielik és 
atitoknok urakat szólitotta fel, hogy e czélra vele utazza- 
nak. Az akademiai küldöttség tehát a nevezett urakból, és ha 
lehet, ő excellentiája az egri érsek Bartakovics Béla ur- 
ból fog állani. *) Az Akademia egyszersmind minden eddigi 
kiadásaiból egy-egy példányt és a Kazinczy emlékére vert ezüst 
érmet is az erdélyi Muzeumnak fogja ajándékozni. (B. H 

— Táborszernagy gróf Gyulay Ferencz nyugalomba 
helyeztetett. 

— Abécsi Presse' szerint hire jár, mikép a zsidókérdés a 
tökéletes emancipatio értelmében lőn elhatározva, s az ez iránti 

patens nemsokára hivatalosan fog kiadatni. (P. L.) 
— Még egyszer emlitettük, most ujból figyelmeztetjük 

t. olvasóinkat, hogy Szilágyi István és P. Szathmáry Károly 
m.-szigethi tanárok szerkesztése alatt a közelgő január hó 

*) A „P. N."" mint bizonyost állitja érsek ő exclja eljövetelét, hi 
fényes részvétével Erdélyt ugy lekötelezte. Szerk. 

folytán egy történeti és szépirodalmi album fog „Szigethi Vészköny" czim alatt megjelenni melynek jövedelme a nyomtatási költségeken kivül egészben a leégett m.-szigethi h. h. egyház és iskolát illeti. Előfizetési ár postán szétküldéssel 3 uj frt, határidő nov. vége. Az előfizetések M.-Szigethre a szerkesztőséghez küldendő. 
– A legujabb divatot a párisi nővilágnál nemsokára a magyar kalapok fogják képezni. Eugenia császárné kezdé meg a divatot, magának egy lovagló kalapot rendelvén Pestről. E kalap távolról hasonlit az ugynevezett „kanászkalap"- hoz, karimája selyemmel van szegezve, a fekete selyemsza- lag arany-bojtba végződik. Ezen kivül a császárné kalapja 

fekete tollal van ékitve. 
— A kolozsvári kisegitő pénztár-egyletnek 1859. oktober 

havi kimutatása. 
Bevételek: 

zepmb hóróli áthozatal e . 137 ft 901/. kr. 
6 uj részvényes tag befizetése 29 rész- 

vénynyel 5 fi 25. .di5,25-,, 
Havi dijak és rendkivüli betétel 1823 ,,920/.,, 
16 uj tag könyvdija. 
Kamatok ..... 239 ,,98-,, 

67 tag által visszafizetett kölcsön 068 ,, — ,, 

Összesen 9438,, 6- ,, 

Kiadás: 

80 tagnak kölcsönzöt .. 9285,,,, 
Kezelési költséágsg.. . –-44,, 7,, 

Levonva 9329 ,, k 
Pénztári maradák..,.. 108,, 99 ,, 

Kolozsvártt, oktober hó 31. 1859. 
TaufferFerencz VagnerFrigy. Geltoh János. 

igazgató , pénztárnok, könyvvezető. 

Nemzeti szinház. - Novem. 9-én. „Az árva fiu és a lon- 
doni koldusok* franczia dráma, melynek mesterkélt composi- 
tiójában inkább csinálva mint utánozva vannak a végzet utai. 
Follinuszné az árva (Smike) szerepét igen szép felfogással sze- 
mélyesíté, s meghatólag játszott; csak annyi észrevételünk van, 
hogy Smikenek nem kell tettleges részt venni az iskolai exces- 

susban, a mint ez Prospectus későbbi tudósitásából kitetszik. 
Kiemelendő Paulay (Nickelby) és Albisi (Prospectus) szerepében; 
Gyulayt (Sduers) e drámában inkább John Broweie szerepe illeti, 

melyet ő pár év előtt nagyon ügyesen játszott; s melyet Szent- 
kuti minden igyekezete mellett sem képes betölteni. E társa- 
ságnak nagy baja az , hogy másodrangu szerepekre nincsenek 
csak valamennyiben is képes egyénei; nem tudjuk Boérné, 
Szabóné, Eichner L., Boér, kik tavaly itt működtek, kikkel 
lesznek helyettesitve. Gyöngék voltak ök, de szerepkörükre 
most még olyanok sincsenek. - Simonyi (Ralph) szerepét igye- 
kezettel adta; szorgalmas szinész , csakhogy bele van esve egy 

modorosságba s arcz és tagjátéka mindig egy, holott Vidor 
Máté szerepében megmutatta , hogy tudna alakitani is. - Szép 
közönség volt. Meg kell még emiitenünk, hogy bizonyos Ti- 
szai ur az első felvonás közt népdalt énekelt meglehetősen 
gyönge intonatióval s egy pár kikszel. De ennél már Komáromi 

jobb népdalnok. 

ov. 12-kén. „Lammermoori Lucia" (Edgar) szerepében 
mutatta be magát a pesti városi szinház volt tenoristája Pauli 
ur, kit már brassói tudósitásainkból jó hire előzött meg. A fiatal énekesnek elég szép játéka, s különösen könnyü kézhordozása 
van. Hangja nem olyan Ellingerféle nagy terjedelmü, de csengő 
érezes s a legmagasb hangot nagy könnyüséggel 
mel énekli; szavallata tiszta s érthető, a mi nagy előnye. Előa- dásában egy kevéssel több tüz nem ártana. Játékának két fény- 
pontja volt : a második felvonásban , 
irásod 2 — és a végső aria, mely a tenort megpróbálja. Eztszé- 
pen adá elé, s intonatiója végig tiszta volt. Szinigazgatónk a 
fiatal énekesben szép acduisitiot tett a magyar opera részére. A 
közönség tobbszörös kihivással s tapsokkal fogadta. Fridrichné 
a eztimszerepet meghatólag szépen adta; e művésznő a mily 
tüzzel s erővel kezdi, épp olyannal végzi előadásait; soha ki nem 
lankad, coloraturája különösen szép és csalogánydalszerü. Az 
örült áriát (Splendon le sacri faci) oly tisztán, oly szépen éne- 
elte, s játéka is annyira öszhangzó volt, hogy méltán kiérde- 

melte a művésznői koszorut. Bodorfira nézve (Aston lord) csak 
mindenkori dicséretünket kellene ismételnünk, s Baráti igyeke- 
zete irányában is méltánylatunkat. A kar is jól viselte magát; 
a dalmű egyik legfényesebb pontja a 2-dik felvonásbeli fölséges 
sextett is szépen sikerült. Egy szóval az operára nincs semmi 
panasz. Szinte irigykedünk rájok, hogy miért nem lehet éppen 
olyan a dráma is. A mint a Szinházi Közlönyben most olvassuk, 
szinészek érkeztek és érkezendők, s igy reménynyel lehetünk a 
dráma ügyében is. 

Politikai hirek. 

skellem- 

ékeszerződés aláirása Zürichben elvégre f. hó- *. 
7-kén fogott megtörténni, a mire csakhamar a congressus 
összehivása fog következni ; annak helyéül hol Párist hol Brüs 
selt emlegetik. Londonból 4-ről jelentik, hogy Franczia- és 
Angolország már tökéletesen megegyeztek volna a cong 
alappontjai fölőtt; a ,,M. Post." is ismételve megerősité ugyan 
5-kén Angliának a congressusbani részvevését, csakhogy — 
ugy véli e lap – még előbb némely pontokat rendezni kell. Az 
„Observer' f. hó 6-kán a „M. P."-nak a congressus tárgyábani 
jelentését némileg elsietettnek tartja; a congressus föltételei 
iránt e napig még nem létesült tökéletes kiegyezés; noha Na- 
poleon császár irata által némely pontok előmozdíttattak. Név- 
szerint az egyházi államba behozandó reformok s még némely 
más pontok iránt nagyobb világosságot kell szerezni. 

Igy szólnak a legujabb táviratok. A congressus létrejö- 
vése iránt csakugyan nincs kétség, sőt hiteles kútfőből irják, 
hogy Russell lord erre vonatkozó nyilatkozata már megér- 
kezett Párisba, miután azt huzamosb bizalmas eszmecsere meg- 
előzte volt. Russell lord tüstént a franczia császár ismeretes 
levelének diplomátiai közöltetése után kijelenté, miszerint a 
császári nyilatkozat Angliát tökéletesen nem elégiti ki ugyan, 
de alkalmas anyagnak látszik a további alkudozásra. Erre W a- 
lewszki gr. azon pontok megjelölését kérvén, mik ellen a 
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ressus



britt kebínetnek kifogása lenne, azon választ nyerte, hogy a 
e nem avatkozásra nézve formaszerüű biztositék kiván- 

tatnék Temosak Francziaország, de Ausztria részéről is, to- 

vábbá az olasz nemzet akarata is kellő tekintetbe ve- 

endő. Párisban e két követelés igen nyájasan lőn fogadva azon 

megjegyzéssel , miszerint Ausztriától a föntebbi biztosítékot 
ivánni a congressus dolga lenne, s ha a franczia császári 

levél némely pontja össze nem hangzanék is az olaszok kivá- 
natival, ez nem o oly nagy baj , mert ezen eltérés nem azon pon- 

tokat illelheti , miket a császár már is megállapitottaknak nyil- 
vánit (minő TLombardia átengedése , Velencze jövőbeli helyze- 

te stb.) Ezeket a császár „kivánja, mert a villafrancai előz- 

mények értelmében kivánnia kell, de azért ez nem gátolja 

azon hatalmakat, kiknek kezei a villafrankai egyezkedés által 
nincsenek lekötve, m á s i vagy még az ellenkezőt is kivánni, 
a congressuson állván aztán, e kivánalmak valamelyikét elfo- 
gadni. Ezen fölvilágositások után Anglia nem telt további ki- 
fogást, hanem a congressus elfogadására késznek nyilatkozott. 
E nyilatkozat most Walewszki gróf és Metternichhg 
közti értekezésre adott alkalmat; a herczeg ez értekezéseket 
illetőleg Bécsbe tett jelentést, s most onnan várja a további 
utasitást, melynek megérkezte után — addig a zürichi béke is 
alá leend irva — a congressus egybeléptetésére komoly készü- 
letek fognak tétetni. A congressus ügye most kizárólag a bécsi 
kabinet kezében van, töőle függ annak eldöntése, vajjon haj- 
landó-e a di levél alapján cong y 
ban részt venn 

rin, nov. 1. Napoleon császár levelére a király 
néhány szivélyes szóval válaszolt; de sajátkezü iratához kormá- 
nyának egy emlékirata van csatolva, melyben a Francziaország 
által kitüzött föltételek kívihetlensége mutogattatik. Egyébiránt 
a lapok általánosan azon nézetet fejezik ki, hogy a császár levele 
a helyzeten mitsem váttoztat. Garibaldin a k Turinban léte s 
a királylyali értekezldte igen különböző commentárokra adott 
alkalmat. Egy versio szerint, melyet a „Times*-nek egy párisi 
levelezője közöl, Garibaldi kijelentette volna a királynek, 
hogy Olaszország el van árulva, s hogy ő maga fog a forradalom 
élére állani Victor Emanuel erre azt válaszolta volna, mikép 

ha reménye ellenére, a tábornok ezen képtelen esztelenséget 
követné el, Piemontnak nem maradna más választása, mint őt 
ebben erőszakosan meggátolni. Ezen előadással öszhangzik az, 
mit az „Indép. belge"-nak irnak Turinból. E szerint Fanti tá- 
bornok küldötte volna Garibaldit Turinba, fölvilágositás-kérés 
végett, miután a piemonti kormánynak egy, Romagna függet- 
lenségének ügyére nézve nagyon elcsüggesztő levelét vette. A 
irály minden himezés nélkül kijelentette volna az olasz liga 
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főparancsnoka eldottfének hogy ő a legatiók ügyét elveszett- 
nek tartja, s hogy Piemont, a villafrancai s zürichi szerződések 
által meg levén kötve, tökéletesen gátolva van a Közép-olasz- 

országbai beavatkozásban. Még azt is hozzátette volna, mikép a 
romagnaiaknak s a Fanti parancsnoksága alatti seregnek sza- 
badságukban áll, telszésük szerint cselekedni, de a piemonti 
kormány föltétlenül visszautasitja az az iránti felelősséget, a 
mihez ök netalán kezdhetnének. Ezen versio támogatására az 
Indép." levelezője azon tényt is fölhozza, miszerint Rora s 

Migliorati marduis ama két hivatalnok, kik még eddig a le- 
gatiókban maradtak, visszahivattak. Gar ibaldi egyébiránt 
ma elutazott, miután hotelében előbb egy fényes ovatiót fogadott. 
Utjáról a „Corr. merc" igy szól: „Akármit mondjanak a tábornok 
utjáról s a királylyali értekezéséről, a valónak legmegfelelőbb 
az látszik lenni, hogy a tábornok az értekezlet kimenete által 

tökéletesen ki van elégitve. Meghivatása nem csak a kormány- 
nak, hanem különösen a királynek a közép-olasz ügyek felőli 
gondoskodását mutatja. Nem azt mutatja, hogy éretlen vagy 
merész határozatok hozattak, mint az „Unione" állitja, hanem 
hogy a mi államunk s Közép. 'olaszország közt szoros együttes- 
ség létezik 

Flor rencz, okt. 29. A forradalmi kormány által kiállitott 
ugynevezett tos ká ánai h b Fanti parancsnoksága 

alá helyeztetett. Gariba ki már Romagnába visszatért, 
Riminib e üté föl fohadiszálását 

– Kassel, nov. A választófejedelem megtagadá a má- 
sodik kamra azon föliratának elfogadását, melyben az 1831-ki 
alkotmány helyreállitása kéretik. Holnap a második kamra e 
tárgyban további határozatot hozand, s gyanithatólag a szövet- 
séggyüléshez intézendő közlést inditványozand. 

Ujabbak. Még semmibékekötés Zürichben, 
e helyett pedig középolaszországi kormányzó- 
— ez rovid szavakban a jelen helyzet. A diplomaták ugyan, 

mint hirlik, már kezőkben tartják az irótollat, s némelyek sze- 
rint már tentába is mártották, de mé hogy az aláirás még va- 

lami okból nem regketet meg — s aligha csupán „formalitá- 
sok' forognak fenn, a dolognak mégis valami bökkenőjének 

kell lenni. S hallani is valóban , hogy iemont vonakodnék a 
Francziaországgal kötendő szerződést aláirni, hacsak föl nem 
vétetnek abba mindazon fenntartások , miket Victor Emanuel 
Közép-Olaszországot illetőleg tesz. Igaz- e, nem-e, de ugy hi- 
szik, s hihető is azon végtelen huzás halogatás után, mit a zü- 
richi békemű szenved. 

Mig egyfelől a diplomatia keveset vagy éppen semmit se 
hajt végre: a közép-olaszhoni mozgó párt feltartóztat- 

lanul halad elő egyszer megkezdett utján, s a h - 
vek helyett élő tényeket alkot. A köztrleszmorn n nrt 
zóság eszméje, Napoleon császár levele daczára is egyszerte 
erélyesebben lép előtérbe. A pármai és bolasna i nem- 
zetgyülések iroke 7-én Carign 
Olaszország r 

ról kétség, hogy Toskána s Modenában is hasonló fog történni. 

Aligha mindez a turini kabinet előleges beleegyezése nélkül 

megy véghez. S ha Napoleon császár a jelen állapot első kezde- 
teit nem akadó lyozta, söt nég javalta, nem igen lehet a követ- 
kezmanvek pa is kifogá 

aribaldi mint rak, azon nyilatkozattal vált el a szárd 

királytól , a Közép-Olaszország függetlenségét mindvégig 

védelmezni fogja. Hazatérvén Garibaldi, egyszersmind a vissza- 
lépő Mezzacapo helyett a közép-olasz liga fölötti főparancsnok- 
ságot vette át. Tehát katonailag az ő kezében van központosítva 

a hatalom, politikailag a Carignan herczegében akarják közpon- 
tosítani, és igy ezentul e két férfitól függne Közép-Olaszor- 
szág r 

Nápolyi legujabb tudósitások szerint a nápolyi sereg az 
Abruzzókban téli szállásokat foglalt el. Sziczilia nyugodtabb. Itt 
ugy mint az egész királyságban nagyszerü nyilvános munkála- 
tok kezdettek. Az amnestia, legalább e elvben , el van határozva. 

Urbérkárpótlási tőke-utalványozás. 
A n. szebeni főtörvényszéknél Donáth Czeczilia , Kolo- 

zsiné és gyermekeinek kövesdi, vecserdi b. u. 163 t.89 ft 
kh. utalv. A köv. bead. dec. 15. Tn. febr. 15 

Jgyanott a mártontelki a. h. cáyházkörségnek már- 
tontelki b. u. 980 f. t. 564 f. kh. utalv. utalv. Bjn. nov. 30. T. 
n. marczius 2. 

A kolozsvári mtsnél helv. hitv. püspökségnek magyar- 
frátai b. a. 1153 f. t, 343 f. kb. utalv. A köv. bead. dec. 31. Tn. 
marcz. 4. 

A dézsi mtsnél az ev. ref. püspökségnek nagy-fentősi, 
hsvl b. u. 13,674 f. t. 42 f. kh. utalv. A köv. bead. 
dec. 23. Tn. febr. 23. 

A sérrbo misnél Ujfalvi Sámuel és Ádámnak 
szász- magyarosi b. u. 1998 f. t. 22 f. kh. utalv. A köv. bead. 
dec. 20. T. n. febr. 20. 

Beécsi börz e. Nov. 9-én: Nemzeti kölcsön 77.77. pft. 

— Mdetallignes 5 pecentes 72. - Urbéri papirok: magyar 72.50. erdélyi 

70. Bankrészvény 897.-Korona 17. Cs. k. arany 5.90. Ezüst 23.50. 

T. és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIEL 

TMIRDBED311, 
HIVATALOS. 

(Ts7) 

év május 24-én 40087 szám alatt, Dé s városa hi vám tarifának 
tározta el: 

hogy egy igavonó marháért 
egy e hajtómarháért 

önnyü hajtómarh ért egy 1, 

az álladalmi vámok szabadalmai tekintetbe vétele, és a déési lakosok marhál vámmentesége meg- 
hagyása medet mint vámilleték fizettessék. 

zon hozzáadással tétetik közhirré, hogy ezen ujtarifa folyó 1859-dik év novemb. 1-től 
érvénybe lép és hogy ezen időtöl fogva, valamint az eddigi személyvám eltöröltetik, ugy az 

1-ső rész 83 szám) kelt miniszteriális rendelménynek 
2-dik S. beli batározata a Déés városi hidvámot letőles érvénytelenné téteti 

A cs. k. járási hivataltól Déés nov. 1-én 1859. 

1853 dik év julius 12-ről (orsz. törv. lap 

HIRDETMÉNY. 
A m. helytartóságnak folyó év junius 9-kén 13026 sz. alatt kelt rendelete szerént, a magas 

kereskedelmi miniszterium egyetértőleg a mags bel- és pénzügyi miniszteri iummal tolyó 
g 

c-3 vagy elinté 
Kelt 

zott tökéket az illető földtehermentesitési pénztárnál felvenni és az én nevemben érvényesen nyug- 
tatványozni, egy szóval mindent a mi a fennebbi tárgyaláshoz kivántatik, kivétel nélkül véghez vinni 

18 
N. N. 

a- 

3 kr osztrák becsben. 

belső-monostorutczában K 

(786) 
Sz. 7498.–1859 

Árverési hirdetmény. 
Kolozsvár sz. kir. várossának a bácsi cs. k. alkerületben, Korod nevő helységben levő cu- 

rialis telke és fogadója az ahoz tartozó szántó és kaszáló földekkel és curialistákkal együtt a jöv 
860-ik év aprilis 1-ső napjától számitandó hat egymás után következő évekre a f. évi den 

15-dík napján a város háznál tartandó árverezés utján haszonbérbe adatik a hozzá szólani kivá- 
nok kötelesek a felkiáltási ár 100/, bánatpénzt készpénzben bétenni, — az árverési föltételek elő- 
legesen is megtekinthetők, a város gazdasági hivatalnál. – Kolozsvártt, nov. 14-én, 185 

(2-3) málas tola 
vény, sáp 

RIU RAUb 
GYÓGYSZERTÁRÁBAN 
olozsvártt, Fejérvártt a várban levő gyógy- 

szertárban, Szebenben Műller Károly gyógyszertárában 
pható: 

ALTAL ÁNOS ÉTEK- POR 
Dr. Gölistől Bécsben, (Stephansplatz 868 é 

Nem orvosság, és mégis az emésztés, vértisztitás, a teztnek táplálása k erősitésére nézve ki- 

tünő hatásában még ekkorig el nem ért szer. Mert az nemcsak óvszer a betegségek ellen, hanem 
inkább gyógyszer sok betegségekre nézve u. m. emésztési gyengeség, gyomorhév, a 

lása, aranyér, üdült meggyökerezett köszr ae rák, gör- 

s 870. szám.) 

dült börküteg, engeség, ü úgy! 
kövebben dó a mindegyik skatuljában levő nyomtatványból. Ára skatuljának 1 frt 

26 kr uj pénzben. - Egy kisebbnek 84 kr uj pénzben 

(782) 

rel elismer 

NEM HIVATAIOS, 
cammabzna cczaan czmömonesalaa ömademmammdmadokadkmdaaocmisa 

NFelszóliiáse 

elfogadja, s fizeti a búzának 
váltó forinttól, forintig. —-Előre béküldött mustra mellett 
elalkunni. - A búza ára készpénzzel fizetődik, 

A kolozsvári gőz-malom tula donosa tudalja minden földbirtokos urral , 
kinek eladó megtakaritott szén tisztabúzája van, azt Kolozsvárra szállitva a jövő aratásig 

nagy vékáját, annak jósága és tisztaságához képest, négy 

mell betegeknek. 

W., Beszterczén: Kolp Fr. 

hogy 

) 
Az általánosan kedvelt s orvosilag siker 

Steier fünedv 

Mindig fris minőségben kapható : Kolozsvártt: 
Kozák Eduárd, Szebenben : Zöhner J. F. Bras 
sóba n : Hoffman J., Segesvártt : 
G. 
ros-Vásárhelyit: Fogarasi D., Déésen : Szath- 

gal llkrep szan az 1860-ik év Sz.-György 

Birtokeladás. 
Maros-Bogáthon a záhi járásban égy 761, 

véka szántó, 146 véka kaszálo, 11 véka erdő és 
2 véka nádosból álló birtok — belső telek nél- 

Misselbacher 

és társa, Ma- 

nagyobb menynyiséget lehet Cz4) (3- 
falvi Cserei-féle részjószág, mely 

mári P urakná 1 kül — szabad kézből eladó. Értekezhetni e felől 
Egy üveg ára 30 kr ezüstben, vagy : bérmentes levelek által alólirttal. 

8s? kr uj pénzben. aros-Ludas, okt. 23-án, 1859. 
-k Hantz Pál 

3) (173) (3-3) 

Hirdetés 

——— VER/EMSS 

3S) cz80) 
Hirdetés. 

aF A földesurak dézmakár pótlásaik kipuhatolására , béjelentésére és további véglege 
tárgyeler kisebb tökék után 2, és nagyobb tökék után 19/, utólagos dijnokolás mellett aldalja 

magát az alólirt kereskedő ház. 
ogva a földes - 

nevét sziveskedjenek közölni az al bb irt, törvényesitendő fel 
mellelt, alig pár nap alatt a munkálat szakértőleg készülten béadva leend 

ügyvéd — vagy fe hatalmazott urak, csak a mrnrtók és a helység 
almazás béküldése 

inthogy a megkivántató erők és anyag bészerzésében nem fükarkodtn reméllünk tömeges tés 
es RIDSÁN testvérek, emeghizásokat 

R Szebenben. 
A felhatalmazás sz 

aál 

g
 

— varház és fogadóból, é 

örgy 
áll 89 hold arőg sz ntóföldből, 62 hold 5989 ka- 
szálóból, 126 hold 14080 erdőböl, 3 hold 12200 
ermékellen helyből, 1gy szintén belső- telek, ud- 

s a melybez tartozik a ko 
lozsvári határon 10 hold szántó, örök áron el 
adó. - értekezhetni ügyvéd Groisz Ferdinánd- 
nál Kolozsvárt 

A dicső szent-mártoni cs. k. jirástmfekek 

Bernárdt nevü helységben, egy, minden gazdasá gi 
épületekkel, s jó lakóházakkal e látott belsőtelek, 
hozzá tartozó külső szántókkal, kaszállokkal, 70 

hold jókarban lévő darab szőlővel és erdő rész- 
szel eladó örök áron. –Érlekezhetni Szász-Vesz- 
szösgn Bedőházi János urnál és Kolozsvártt or- 

szágos ügyvéd Csulak Dánielnél, Cvár 230 sz. 

=8) 788) Aólirt fölvállal 

C81 ) (2-3 

BÜRESCH JÓZSEF. cs. k. nyilvános jegyző 
a kolozsvári kerületben, Erdélyben 1859. nove 
ber 1-sőjén Tordán a rom. cath. egyházközs 

piaczi háza első emeletében megntyitolla je ereő etized- kárpótlási sskatka 
irodáját (notariats-kanzlei), mit is közhirré elkészitését illő á 
z Értekezhetni akár személyesen, akár bér- 

mentett levél álta 
Lakása van Kolozsvártt külső szénut- 

(TT (3–—3) 
mónk, a lele rvárikertvkhó Tövistől fél- 

erjedelmes szántokból, kaszálókból 

ól: 
Alábbirt saját és örököseim nevében felhatalmazom Nuridsán testvér urakat, 

dézma kárpótlási jogaimat a földtehermentesitési alap igazgatóságnál béjelenteni, az aaltel vr 

AZ EV. REF, FŐTANODA KÖNYVNYOMDÁJA. (Belsü farkasutoza 74 sz.) 

czában 48-dik ház szám alatt. 
é viokp és malommal s korcsoma jog NAGY MIHÁLY. 

napj tól kezdve 6 évre haszonb rbe kiadandó - 
Tudakozódhatni iránta N.-Enyeden, szvenk Zeyk 
Fomoroszamál vagy Tövissen ügyvéd Árkosy 
Lajosnál — 

(3-3) 


